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Holttest a Szamosban. - Verekedés a Szócsenyitéren. 
A kard. 

Sehol a világon, még a 

vényeket alkotta önönma- 
gának és brachiummal 
kényszeritette : tessékmeg- 

tosságnak néz, hanem 
gyávaságnak — meghu- 
nyászkodásnak és annál 

Egy szomszédjuk beszélte el 
szerkesztőségünkben, hogy az 

alig 6 éves Margit nevü leány- 

legsötétebb afrikai em- fartani a törvé k 
t rtani a törvényeketu obban nő tőle a taraja, kájuk éj idején fölkelt la- 

berevő-államokban sem y gy J da, alis el hie s a ér 

áll a fegyveres hatalom 
a polgársággal annyira 
hadilábon, mint itten ná- 
lunk. 
Legyen az a fegyveres 

hatalom katonaság, csend- 
őrség, rendőrség, mező- 
őrség, vagy váméőrség, 
mindenféleképpen gyülöl- 
ködéssel viselkedik a pol- 
gárság irányában, a pol- 
gárság pedig kamatostul 
fizet meg ezért. Arról – 
hogy egymást támogatva 
kölcsönös egyetértéssel 
tartsa fenn a köz- és va- 
gyonbiztonságot békében, 
együttes erővel gondos- 
kodjék a rendről, arról 
szó sincsen, s hogy mi 
fog háborus időkben tör- 
ténni ilyen körülmények 
között arra még gondolni 
gem jó. 
Tény, hogy ennek a köl- 

csönös gyülöletnek nem 

maga a fegyveres hata- 
lom az oka, a magyar 
nép nem szereti, ha sza- 
badságában, a szabadmoz- 
gásban és szabad cselek- 
vésben meggátolják és 
mert nem szereti, hát ha- 
ragszik érte. Ugy kellett 
volna a dolognak lenni, 
hogy jóakarattal, kölcsö- 
nös egyetértésben, egy- 
mást támogatva és oktat- 
va, egymást és a rendet 
megszokják, a törvény 
gyakran kellemetlen, de 
mindig igazságos paran- 
csainak tegyenek eleget. 
E helyett a fegyveres 

hatalom, mint a törvény 
örző katonasága rárontott 
a polgárra, mely a tör- 

a hogyan én akarom, ugy 
a hogy én parancsolom, 
mert különben baj lesz. 
És lett is baj, mert az 

a gyülölet, melylyel ná- 
lunk a nép, a finánczok, 
re dőrök, „zsandárok' el- 
len viseltetik, megbontja 
azt a jó egyetértést, mely 
a rend fenntartására ok- 
vetetlenül szükséges. De 
még az emlitettekkel va- 
lahogyan megfér, mert 
ezek, a csendőrök kivé- 
telével polgári hatóságok 
felügyelete alatt állnak, 
a polgárembert mégis ugy 
a hogy megbecsülik és 
csak hivatalos ténykedés 
közben éreztetik vele a 
hatalmukat, ellenben a 
katonaság holmi fölényes 
lénynek tartja magát eb- 
ben a társadalomban és 
még a magánközlekedés- 
ben is kiváltságos voltát 
szereti fitogtatni, kivül 
helyezi minden társadalmi 
és polgári renden és a 
helyett, hogy békében va- 
ló hivatásának megfelelve 
a polgári rend kész szol- 
gája lenne, azt akkor is 

ott rugja föl a mikor neki 
tetszik. 
A katonai botrányok 

nálunk napirenden van- 
nak és a botrányok elő- 
idézői 100 közül 99 eset- 
ben a katona. 
A polgárember tudja, 

hogy védtelenül áll vele 

szemben, tudja, hogy iga- 

zát sem keresheti, mert 

katonáéknálczibilneknem 

lehet igaza, mert tudja 

mindezt, kitér a kard elől, 

amit a leitenant nem ova- 

annál vakverőbben gázol 
bele a polgári rendbe. 
És ez nem jól van igy, 

nem jól sehogysem, mert 
nagyon könnyen megtör- 
ténhetik, hogy az a nagy 
tömeg megharagszik és 
rendre tanitja a rendbon- 
tókat. 

Állat az emberben. 

Kegyetlen mostoha. 

—- Saját tudósitónktól. – 
Kolozsvár, julius 16. 

Az erkölcsi elfajulás okozta 
bönöknek egyik, gyakorisága 

miatt legkétségbeejtőbb korcs- 
tünete – a szülei kegyetlenség. 

Csak a közel multban emlékez- 

tünk meg egy esetről, melyben 

a „mostoha" anya kegyetlensége 
a maga visszatetsző, undoritó 

alakjában nyert megnyilvánulást 
s ma megint egy ehez hasonló 

esettel kell foglalkoznunk. 
B. J. vasuti lakatos munkás 

egy évvel ezelőtt temette el fe- 

leségét, ki három T–-12 éves ár- 

vát hagyott maga után B. hosz- 
szu ideig mint özvegy ember 

küzdött gyermekei fentartásáért, 

de később belátta, hogy anya 

kell gyermekeinek. 
Igy került a gyermekek mellé 

egy fiatalnő, ki mindjárt az első 
napokban teljes érvényre jut- 

tatta a „mostoha" kegyetlensé- 

gét. Ütötte, verte az árvákat s 

a testi sanyargatást még fokozta 

az éheztetéssel. A férj többször 

intette őt sőt pénzt is adott, 

amivel gyermekeinek ruhát ve- 
gyen, de a lelketlen anya, ki 

szent hivatását ily undok mó- 

don becstelenitette meg — a saját 

czéljaira forditotta azt. 

kéőók által az udvarra kidobott ke- 

nyérhajakkal csillapitotta éhségét. 

A lelketlen anya ellen még tet- 
tek egy izben feljelentést s ha 
jól tudjuk, a hatóság érzekeny 
büntetéssel sujtotta őt, de meg- 
adja e a büntetés azt, ami nél- 

kül egy anya szent kötelességét 
teljesiteni nem lehet — a szivet. 

Ujólag fölhivjuk az illetékesek 
figyelmét a bestiális szülőre, s 
akadályozzák meg e minden em- 
beri érzésből kivetkőzött terem- 
tés kegyetlenkedésének tovább 

folyását. 

Az állami hivatal szolgák 
helyzete. 

= Levél a Szerkesztőhöz. — 

Kolozsvár, julius 16. 

Tekint. Szerkesztő ur ! 

Mindenik hirlap, de főképen 
a „Kolozsvári Ujság" dicséretére 
legyen mondva – mélyen be- 
hatóan foglalkozik az állami 
tisztviselők körében inditott ak- 
czióval. B. lapjuk f. hó 14-én 
megjelent számának „A hét 
naplója" eczimű rovatában ily 
szavakkal kezdi az akczióra vo- 
natkozó részt: „Az igazságta- 
lanság a nyomor kutforrása." 
Ennek az örök igazságnak — 
sajnos – lépten nyomon érez- 
zük hatását, különösen akkor, 
midőn a kenyérért küzdő embe- 
rek nagy tömege figyelmen ki- 
vül hagyja a még szegényebb 
embertársaiknak szinte ugyan 
olyan jogos érdekét. 

Hiába, igy van ez Jjól. Nem 
is kell a szegénynek sok pénz 
— ugy sem tudja elkölteni. 

Manapság, mikor egy szegény 
iparos, földmives ember sok küz- 
dés után belátja a létfentartás 
iránti sikertelen harczot, sok 
tagu családja fentartásáért va- 
lami biztos kenyér kereset után 
kell nézzen és sok esetben, mi- 
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kor már mint napibéres szolga 
3-4 évig robotol 70 kr. napi- 
bérért kézcsókolás, talpnyalás 
után kinevezik 250 frt. törzsfi- 
zetéssel és 70 frt lakbérrel. Igaz 
ugyan, hogy e szerény fizetés 
megmenti az éhhaláltól, de ha 
levonjuk fizetésünkből a napi 
élelmezés költségét, a megma- 

.radt összegből ruházhatjuk e 
magunkat és gyermekeinket ? 

Ha panaszkodunk fizetésünk 
silánysága miatt, azt mondják a 
jó urak, hogy kvalifikácziónk- 
nak teljesen megfelel az. Igen 
ám, de vajjon a kvalifikácziónk 
szerint osztják ki a napi teen- 
dőnket ? 

Mi, a szegény ,kvalifikálatla- 
nok" nem indithatunk akcziót. 
Még csak kérni sem áll jogunk- 
ban, mert ez nálunk bün szám- 
ban menne, s megfenyegetnek 
érte alaposan. 

Akik pedig szót emelhetnének 
érdekünkben, azoknak figyelmét 
teljesen leköti saját érdekük. Pe- 
dig tehetnének érdekünkben is 

valamit, mert habár jelentékte- 
len részei vagyunk annak az ál- 

lami tisztviselői karnak – hiva- 

talos eskü alatt és katonai pon- 

tossággal teljesitjük feladatun- 
kat, mint bármelyik törvény- 
széki elnök ur. 

Attól félünk most is, amikor 

az állami tisztviselők, helyzete 
javulni fog, a mienk még szá- 

nandóbb lesz s akkor igazán 

beteljesedik a tek. szerkesztő ur- 

nak nagybecsü czikkében közölt 

arany mondása : Az igazságtalan- 
ság a mi nyomorumk kutforrása 
lesz. 

Ha már annyiszor hangoztat- 

ták becses lapjukban az állami 

tisztviselők helyzetét, kérem, ke- 

gyeskedjenek levelemet lehető- 

leg egész terjedelmében leadni s 

szót emelni a mi érdekünkben 
is, mert ha valakinek kevés a 
kenyere csak mi lehetünk azok, 

mi nekünk is több kellene, mi 

is csak annak a gazdának szol- 

gálunk, akinek fellebbvalóink. 
Mély tisztelettel 

egy állami hiv. szolga. 
k 

Eddig a levél. A sark igazság 

oly fényesen világlik ki belőle, 

hogy hozzá szólanunk fölösle- 

gesnek tartjuk. Vegyék figye- 

lembe e sorokat azok, akik ki- 

elégitő anyagi helyzetük da- 

czára is szükségesnek látják an- 

nak reformálását s ne feledkez- 

zenek meg alantosabb közege- 

ikről sem, hiszen e szegény pá- 

riák is méltányosan követelhe- 

tik azt, amit föllebbvalójuk előtt 

még kérni is rettegnek. 

Holttest a Szamosban. 
— saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 16. 

Egy nem kevésbé érdekes, 

mint titokzatos úgy foglalkoz- 

tatja a kolozsvári rendőrséget. 

Tegnap a reggeli órákban, a 
mértékhitelesitő hivatal épülete 
előtt a Szamosból egy hullát 
fogtak ki, akiben az egyik dol- 
gozóházi hajdu Stefanucz Mik- 
lós drótos tótot ismerte föl. 
A holttest a fürdő-kabin lép- 

csőjén akadt fönn s ily hely- 
zetben kapták meg a fürödni 

készülő mértékhitelesitő hiva- 

talnokok. 
A bonecztani intézetbe szál- 

litott hullán megejtett vizsgá- 

lat szerint külerőszak nyomai 
látszanak. A homlok közepén 
egy 3-4 czentiméter hosszu- 

ságu repedés van, mely való- 
szinüleg balta ütéstől keletke- 
zett s midő a tettes ily módon 

elkábitotta áldozatát, kifosztotta 

és a folyóba lökte. 
A halált kétségtelenül fulla- 

dás okozta, a mit a hivatalos 

bonczolás is bizonyit. Nem va- 

lószinütlen ama feltevés, hogy 
a szerencsétlen embert valame- 

lyik társa ütötte agyon. 
A rendőrség átette az ügyet 

az ügyészséghez, a honnan 

azonnal elrendeltetett a nyomo- 

zat. Most lázas erélylyel kutat- 

ják a gyilkost. 

Kereskedők-Országos 
Szervezete. 

Országos kereskedői kongresszus. 

—- Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, jul. 16. 

Kereskedői körökben élénk 
vita tárgyát képezi a Debreczeni 
kereskedő-társulat és a Dedreczeni 
kereskedelmi csarnok által együt- 
tesen inditott mozgalom, mely 
a vidéki kereskedők érdekét 
czélozza. 

Tudjuk, hogy a magyar ke- 
reskedők már öt év óta fára- 
doznak a ,Kereskedők Országos 
Szövetsége" létesitésén, mely 
tömörülés az általános kereske- 
dői érdek megvédéséért és elő- 
mozditásáért válna szükségessé. 
Az eszmét a budapesti intéző 
körök, mint kezdeményezők, vet- 
ték át s a szegedi kereskedői 
kongresszust megelőzőleg egy 
tervezetet dolgoztak ki, melyet 
a szegedi kongresszuson be is 
mutattak, de ezt a vidéki keres- 
kedők, hiányos kidolgozása miatt 
nem tették magukévá. 
E tiltakozás következtében el- 

határozták a kérdések tágabb 
körü kidolgozását, de ez ujabbi 
tervezeti módozatokkal is ku- 
dareczot vallottak. 

A vidéki érdekeltek elhatá- 
rozták, hogy a kérdéses pontok 
kidolgozása végett Budapesten 
egy nagyobb értekezletet tartad 
nak, melyen a vidéki kereske- 
delmi társulatok egy-egy kikül- 
dőttel fogják magukat képvisel- 
tetni s az alapszabályok elfo- 

gadható kidolgozása után a ha- 
zai kereskedelemre nézve e nagy- 
fontosságu egyesülés mielőbbi 
megvalósitása érdekében, nyom- 
ban alakuló gyülést tartanak. 
E határozat óta több mint 

egy esztendő mult el, de a bu- 
dapesti végrehajtó bizottság csak 
nem akart életjelt adni műkö- 
déséről, mig a központi bizott- 
ság felhivást intézett a vidéki 
kereskedő társulatokhoz, hogy 
a szervezés tárgyában f. év jumn. 
hó 16-ára Budapestre, hiuja egybe 
az értekezletet. 
A debreczeni kereskedelmi 

csarnok, egyesülve a debreczeni 
kereskedelmi társulattal tilta- 
kozó feliratot intézett a végre- 
hajtó bizottsághoz s helytele- 
nitette amaz inkorrekt eljárást, 
hogy az előbb kidolgozott alap- 
szabály tervezeten nem lett sem- 
mi változtatva egyben ujolag 
magukévá tették annak tervsze- 
rinti kidolgozását. 

A debreczeni két kereskedői 
társulat akcziója tehát oly irány- 
ba tereli a kereskedők országos 
szervezkedését, a mely a vidéki 
érdekeket lesz hivatva megóvni 
a fővárosi kereskedők tulkapása 
ellen. 
A lelkes átiratot a debrecze- 

niek most küldik szét az or- 
szág testvér társulataihoz s igen 
valószinü, hogy őszszel nagy 
kongresszusra gyülnek egybe 
az ország minden vidékéről az 
érdekelt kereskedők Debreczen 
város falai közé. 

Vagdalkozás a Széchenyi- 
téren. 

Garázda katonák. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 16. 

Kolozsvár éjszakai csendéle- 

tének témája a különféle gaz- 

tettek pertraktálásával már any- 

nyira ki van meritve, hogy az 
ujabbi esetek semmi csudálko- 

zást nem keltenek bennünk. 

Pofozkodások, utczai botrányok, 
obégatások, a változatosság ked- 

veért revorverlövések s más 

ilyen, az éjszakák garázda alak- 

jainak gaztettei tarkitják a sö- 

tét éjet. 
Jóllehet, hogy ezek a város 

jó hirnevének rovására történő 

épületes scénák a rendőrség kö- 
zelében, mondhatni szemei előtt 

folynak le de,a válságos pillanat- 

ban még a messzi láthatáron 
sem tünik fel egy rendőr-alak, 

ami megint csak a rendőrségi 
álllomány elégtelen számát je- 
lenti. ; 

Általánosan tudott dolog, hogy 
kincses városunkban egy-egy 
késő esti sóta a közbiztonsági 

helyzet elfajult volta miatt — 
életveszélyes. Különösen a Szé- 

chenyitéren, hol a kocsmák és 

az örökös sötétségben rejtőz- 
ködő berugott, – vagy józan 
rossz utra tévedt — alakok 

ütötték föl állandó tanyájukat, 
van örökösen fenyegetve az éjji 
órákban hazatérő emberek élet- 
és vagyoni biztonsága. Ha a 
kétes existencziáju alakok visz- 

szavonulnak szereplésük teréről, 
ugy a korcsmákból hazatérő 
egyének foglalják el helyüket. 
Az éjjel is hangos volt e tér, 

a kiáltások, kardcsörgések sej- 
teni engedték, hogy ujabb 
éjszakai atach folyik e közve- 
szélyes hirben álló helyen. 

Biró Sándor zilahi fiatalem- 
ber aki egy barátja meglátoga- 

tása végett jött Kolozsvárra, a 
kávéházból gyanutlanul sietett 
lakása felé. Az egyik korecsmá- 
ból három tüzér káplár jött ki 

s minden szó nélkül utjában 
föltartóztatták Birót, aki erélye- 

sen rendre utasitotta az ittas 
alakokat. 

Erre a tüzérek kardot rán- 

tottak s a futásnak eredt fiatal- 
embert üldözőbe vették, majd 

az üldözés sikertelenségét látva 
kardjukat utánna dobták s egyi- 

kük ily módon sebet is ejtett 
fején. Végre a megrémelt ifju 

lakásához ért s igy sikerült 
megmenekülnie a garázda ala- 

kok vakmerő támadásától. 
Midőn ez esettel kapcsolato- 

san kérjük a rendőrséget, hogy 
e helyre állandó éjszakai rendőr- 
őrjáratot rendeljen ki, fölhivjuk 
az illetékes katonai köröket a 

garázda altisztekre. Erélyes vizs- 
gálat meginditásával és szigoru 
büntetés alkalmazásával hassa- 

nak oda, hogy a közönség védve 
legyen az ilynemü botrányok 

provokálásától. 

Egy gyermek öngyilkossága. 
Debreczen, jul. 15. 

Tizenhárom esztendős gyerek- 
észszel végzetes dolgot követett 
el egy Szabó Mariska nevü var- 

rótanoncz leány, aki eddig gye- 
mekes boldogsággal élt apjának, 
Szabó Lajos Sarok-utázai timár 
mesternek gondos felügyelete és 
nevelése alatt. 
Egy csapő utczai varrónénál 

sajátitgatta el a kis Mariska 
nénjével a varrás mesterségét. 
Mint minnen kis leány, ő is ha- 
marosan elmondta véleményét 
egy és más dologról s a plety- 
kától sem igen tartózkodott. – 
Tegnapelőtt minden rossz in- 
dulat nélkül ismét előbb járt a 
nyelve, mint kellett volna s 
ezért édes anyja megdorgálta. 

Tegnap este ujból ebbe a hi- 
bába esett, amit ismét megtud- 
tak szülei. A kis leány félve a 
komolyabb dorgálástól, mig szü- 

MA Rollinger karmester vezetése alatt játszik. 
Szabad bemenet. 

este (kedden) a sétatéri kioszkban 10 tagból álló női zenekar 
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lei a szőllőben voltak, a ház 
padlásán felakasztotta magát. 
Még a délelőtti órákban lett ön- 
gyilkos, de szülei hosszas kere- 
sés után csak este tiz órakor 
akadtak reá. Természetesen – 
hogy akkor már halott volt. 
Reggel jókor elment a varró- 

ba, aig bucsuzkodott szüleitől, 
akikről tudta, hogy az egész 
napot a szőllében töltik. Agyá- 
pan már akkor teljesen megérett 
az öngyilkosság gondolata. – 
mTiz óra tájban aztán mikor tudta, 
hogy szülei már a szőllőben 
vannak hazaosont, felment a 
padlásra ott felakasztotta magát. 

Szülei délben keresték, de azt 
hitték, hogy valamelyik barát- 
nőjénél ebédel. Csak mikor este 
9 óra tájban sem ült asztalhoz, 
kezdtek aggódni miatta. Az asz- 
szonynép az ismerősőket kereste 
fel. Szabó Lajos az apa pedig 
a házban kutatta leányát. Este 
10 órakor talált rá a padláson. 
Egy ruhaszáritó kötelen függött. 
a tulérzékeny lelkü leány némán, 
holtan. 
A kis öngyilkos hulláját Bal- 

kánai Ede dr. kerületi orvos 
vizsgálta meg, ki Fülöp rendőr- 
biztossal jelent meg az öngyil- 
kosság szinhelyén. Az öngyil- 
kosság kétséget kizárólag be- 
bizonyult, igy a holttestet nem 
szállitották ki a közkorházba. 

Meggyilkolt korcsmáros. 

—– Saját tudósitónktól. – 

Szurduk, julius 15. 

Megdöbbentő esetről ad hirt 
szurduki tudósitónk. – A falu 

korcsmárosát, Grünblück Izsákot 
tegnapelőtt reggel a szoba kö- 

zepén iszonyuan eltórzitott álla- 
potban halva találták meg az 

arra járó emberek. Az eset, 

melyet a meggyilkolt cselédje, 

ki a tett pillanatában a piu- 
czébe menekült, mondott el tu- 

dósitónknak – következő : 

A hajnali órákban két isme- 
retlen egyén betoppánt a korcs- 

mába s egyikük két koronát 

adott át Grünblücknek, hogy 
rézpénzt adjon helyette. A korcs- 
máros teljesiteni akarta kérésü- 

ket, de alig hajolt a kasszához, 
midőn az egyik ember fejszéjé- 
vel fejbe ütötte, majd késével 

fülét, orrát levágta. 
A zajra elősietett Fures Anna 

cselédleány, kit a gyilkosok ül- 
dözőbe vettek, de a pinczébe 
menekült leányt nem kaphatták 

meg. 
Grünblück kegyetlenségével, 

uzsorásságával már többeket 

koldusbotra juttatott s nem le- 
hetetlen, hogy ellenségei bosz- 

szujának esett áldozatául. A 
csendőrség meginditotta a nyo- 
mozatot. 

Az ügynök és még valami. 

Vigécz hunczutság. 

Kolozsvár, julius 16. 

Tegnap este a megérkezett vo- 
natról kiszálló közönség között 
egy fiatal, csinos, ébenhaju asz- 

szonyka D.-né panaszkodni kez- 
dett: 
— Jaj, elvesztettem a jegye- 

met. el... mit fogok csi- 
nálni, ha nem ereszt ki a ka- 
pus.. 
Egy ügynökféle ember, aki 

épp mellette baktat az utitáská- 
jával, hirtelen odanyomja a csi- 
nos asszonyka markába a maga 
vasuti jegyét. 
— Sohase essék kétségbe az 

asszonyság. Menjen ki az én je- 
gyemmel ! 
— Köszönöm, feleli ez. De 

hát az ur akkor hogy fog ki- 
menni? Nem eresztik ki. 

D.-nó csakugyan kimegy az 
ügynök vasuti jegyével, s át 
adta a kapusnak. Mögötte jön 
az ügynök. 
— Kérem a jegyet! — szól 

rá a rácsnál a jegyszedő. 
— Micsoda jegyet ? Hisz most 

adtam oda. 
— Nem adta ide a jegyet ké- 

rem ! 
— Csak nem adok oda egy 

jegyet kétszer?! — méltatlan- 
kodik az ügynök. 
—– Addig itt nem mehet ki, 

kérem! — szól a kapus, oda- 
állva az ügynök elé. 
— Micsoda szemtelenség ! 

— Kikórem magamnak! – 
replikáz a kapus. Tessék meg- 
várni, amig kimegy a közönség 
és akkor megyünk az állomás- 
főnökhöz. Majd megmutatóm én 
ott, hogy az ur nem fog engem 
leszemtelenezni ! 

Dühösem mennek az állomás 
főnökhöz. Az ügynök ujra fo- 
gadkozik, hogy ő átadta a ka- 
pusnak a jegyet; a kapus pedig 
ismét esküdözik, hogy nem adta 
át. Az állomásfőnök végül ki- 
jelenti, hogy ő kénytelen igazat 
adni az alkalmazottjának, mert 
az nem állithat ilyesmit ok nél- 
kül s kénytelen megbirságolni 
az utast. 

Erre aztán az ügynök, mint 
a ki biztosan tudja, hogy most 
az övé a diadal, önérzetes han- 
gon ezt feleli : 
– Ugy, állomásfőnök ur? 

Nos, én be fogom bizonyitani 
önnek, hogy igenis odaadtam a 
jegyemet és hogy az a kapus 
egy szemtelen fráter. Tessék át- 
vizsgálni az összes beszedet je- 
gyeket, ott van köztük az enyém. 
Rá van irva a hátára a nevem : 
Kolm. 

Átnézik a jegyeket, s — cso- 
dálatos – esakugyan megtalál- 
ják köztük a Kohn foölirásu va- 
suti jegyet; azt amelyet D.-né 
adott át az imént a kapusnak. 

—– No lássa! – mondja dia- 
dallal az ügynök, megvetőleg 
nézve végig az állomásfőnököt 
és a kapust, aki – a jegy meg- 
találtatván, természetesen kény- 
telen volt bocsánatot kérni az 
ügynöktől, amit ez azzal a jóin- 
dulatu figyelmeztetéssel foga- 
dott el: 

- Hallja maga, kapus! Még 
ez egyszer megbocsátok a tola- 
kodásért; máskor azonban job- 
ban ügyeljen rá, hogy kitől kö- 
veteli kétszer ugyanazt a jegyet ! 
Értette ? 
A vigécz ilyen hunczutsággal 

szed rá mindenkit. 

MIR E K. 

—- A dohánygyár jubileuma. Pár 
hét mulva ötven éve lesz annak, 

hogy a kolozsvári dohánygyár 
megkezdte müködését. Mint ér- 

tesülünk, ez évfordulót a do- 
hánygyár tisztikara nagy és fé- 
nyes ünnepség keretében fogja 

megünnepelni. - Az ünnepség 
programmja több pontból fog 

állani, melyekösszeállitásán most 

fáradoznak. 

— Bur küldöttek Kolozsvárt. 
De Wett András és Valentin 
Vilmos dr. bur parancsnokok 
még szeptember havában visz- 
szatérnek Magyarországra és ez 
alkalommal meglátogatják a na- 
gyobb vidéki városokat is. Ko- 
lozsvárról még mikor Budapes- 
ten voltak a burparancsnokok, 
több burbarát táviratilag kérte 
meg őket, hogy ide is látogas- 
sanak el. A bur küldötteknek 
azonban hirtelen el kellett Ma- 
gyarországról utazniok és igy 
nem tehettek eleget a kolozs- 
vári meghivásnak. Most szep- 
temberben ismét ellátogat a két 
bur parancsnok Magyarországra 
és akkor hozzánk is eljönnek. 
A vidéki városok közül Kolozs- 
váron kivül Szegedet, Kassát 
és Aradot fogják meglátogatni. 

— Megvert muzsikus. Városunk 
állandó alakjainak egyik legam- 
bicziósabb tagjával Bokrétás 
Gyurival tegnap délután szo- 
moru eset történt. Ott sürgött- 
forgott a pecsenyesütő asszo- 
nyok körül. Bokréótás Gyurka, 
utczáink vándor lantosa helyén 
valónak találta, hogy a falusi em- 
berek lakomáját hegedüléssel 
füszerezze. Egy darabig csak 
ment a dolog, szép szó is volt, 
pénz is vándorolt anadrágzsebbe. 
Nagyon tetszett Gyurinak, hogy 
zenei talentumát milyen magas 
elismerésben részesitik, de nem 
igy állottak az ügyek Turós 
Mari berugott asszony személyé- 
ben. Sehogysem tetszett neki, 

hogy Gyuri az ő nótájáról egé- 
szen megfeledkezik s egy vér- 
mesebb pillanatában a nyugod- 

tan hegedülő gyermeknek ro- 

hant, s irgalmatlanul üttlegelni 

kezdte. Csak az elősiető rendőr- 

nek sikerült a verekedő asszonyt 

lefülelni, s a dolgozóház koszt- 
jára meginvitálni. 

— 19-re alsó, mégis fucscs. 
Erre a szomoru tapasztalatra 

N. J. és J. S. napszámosok 

jöttek rá. Elővettek egy pakli 

kártyát s érdemes buzgalommal 

verték a nobel 21-est. J. adta a 

bankot. N. 21-e jött s meggon- 

dolatlanul kimutatta ámbár há- 

rom kártyából nem lehetett no- 
belt kivágni. J.-nek 19-e jott, de 

persze arra is becsapott. Gusz- 

tályják-gusztálják s csakugyan 
beütött a zöld alsó. A disznozó 

bankár örömtelt arczezal kiáll- 

tott fel : 
— Lám, mégse fucscs ! 
Erre egy tiszteletet paran- 

ccoló hang szólalt meg hátuk 
mögött: 

– De bizony fucscs az — 

hékás! 
Egy rendőr volt a közbeszoló, 

ki nem respektálván a hallatlan 
szerencsét, rátette a kezét a 

bankra s a hazárd nobel-játékot 
üzőket pedig bekisérte a rend- 
őrségre majd a dolgozéházba, 
Ott zavartalanul elmélkedhetn ek 

a „fucscs" fölött. 

— Fogházra itélt honvédszáza- 
dos. Szegeden elterjedt hirek sze- 
rint az ottani hadbiróság Lükő 
Barna honvédszázadost kilencz 
havi fogházra és tiszti rangjá- 
nak elvesztésére itélte. Lükő az- 
zal volt vádolva, hogy az ezred 

pénzéből 400 forintot elsikkasz- 
tott és azt adósságai fedezésére 

forditotta. Lükő 28 éves. Tehet- 
séges katona volt, aki több ka- 
tonai szakmunkájával is feltünt. 
Szegeden állitólag több mint 

24000 korona adósságot csinált. 
- EÉEgy hülye rémtette. Cseray 

Márton rétfalusi lakosnak van 
egy 15 éves hülye fiu-gyermeke, 
aki eddig teljesen ártalmatlan 
volt. Ez a hülye fiu tegnapelőtt 
összeszedett néhány apró gyer- 
meket az utczán s velök együtt 
kiment a község szélén lévő vá- 
lyogvető gödörbe fürödni. A gyer- 
mekek azzal mulattak, hogy ki 
tud tovább a viz alatt maradni. 
A hülye gyerek megfogott két 
kis gyermeket és ezeket nyakon 
fogva lenyomta a viz alá. Jó 
későre, mikor elbocsátotta a két 
áldozat nyakát, azok csaknem 
akartak följönni a viz szinére, 
mert mind a kettő halva volt. 

—- A bur kormányt elfogták. 
Kitehener lord távirata szerint 
az oranje-transzváli kormányt 
Steyn miniszter kivételével el- 
fogták. 

Nyári mulatságok. 
„28. A kolozsvári csizma- 

dia ifjak mulatsága. 

Aug. 3. Ipartestületi mulatság 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedden, jul. 16-án. 

A budapesti Népszinház 
kiállitásával 

ROBINSON CRUSOR. 
Látványos népdráma 3 felv. 

Irta: Decourcelle P. 
Forditotta: Dr. Komor Gyula. 

SZEMÉLYEK: 

Robinson Crusoe - — Tompa. 
Lord Trevelyan - Szentgyörgylű. 
Spargoletti Angelico – Várodi. 
Petterpatt - - — — Kassai. 
Péntek - — – – — Gyöngyi. 
Lord Vilmore - — Szakács. 
Jim, tengerész - — Molnár. 
Atkinss - - - – Papp. 
Tom Niteh- — —- — Dezséri. 
Egli Gabányi. 
Susanna - — — Hahnel A. 
Betti – - — Novák I. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap. szerdán, julius 17-én 

Robinsom Crusoe. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERIL JÓZSEF. 



1901. julius 16. 

HIRDETEÉSEK 
g cesee......... 

Állást keres 

A kolozsvári vevő közönségnek figyelmébe ajánlott utmutató. 

Használt férfi ruha raktárak: 

Rubin Samu, Széchenyitér 11 sz. Rignácz 
ház. Jó karban levő férfi ruhák, olcsó 
áron kaphatók. 

Baumzweig Samu, Kornis és Wesselényi 
Miklós-utcza sarkán. Óriási raktár hasz- 
nált ruhákból; legolcsóbb árak. Ugyan- 
ott használt ruhákért a legmagasabb 
árat fizetnek. 

Papiráruk: 
Keresztessy Pál és fiainál legrégibb és leg- 
nagyobb papirüzletben Mátyás-tér 10. sz. 

Női divatraktár: 

Novelli L. Mátyás-tér 16. sz. Az 1896. évi 
E. O. K. kiállitási éremmel kitüntetve. 

Bodega-üzlet: 

Dingfelder Zsigmondnál Deák Ferencz-utcza 
55. sz. (Boskovics- ház) Csemege, jégbe- 
hütött italok és hideg ételek kaphatók. 

Látszerek és sebészeti műszerek : 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölich féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Kész börönd gyártmányok, 

de nem gyári áruk. 

Herschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz. kapható : Plé koufferek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
T frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

Borbély- és fodrász-üzlet: 

Petró László Deák Ferencz-uteza 55. sz. 

Valódi Székely borok 

Voith Péter lisztraktárában megrendelhető 
Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 2 szám. 
Telefon 405. 

Férfi és mői czipők: 

Matusek József Mátyás-tér 2. szám. 

Kézmü és rövid áruk: 
Juhos Józsei Kossuth Lajos-utcza (Bel- 
magyar) 2. sz. Mosó, cretton, atlasz, 
szatten és béllés-áruk nagy választékban. 

Uveg áruk: 

Régeni György Wesselényi Miklós-u. 4. sz. 

Mosó-szappan és gyertya-áruk: 
Czirják Károly Wesselényi Miklós-u. 19. sz. 

egy kitünő szakképzettséggel biró 
lelkiismeretes vizsgázott gépész, 
mely Cséplőgépek, locomobil és 
locomotiv kezelésben teljesen jár- 
tas. Czime a kiadóhivatalban meg- 
tudható. 3-5 

Hirdetések 
a legolcsóbb árban felvé- 

tetnek e lap 

kiadóhivatalában. 

Ugyes ügynökök 

H 
e : : 
e fix fizetés mmellett s 

g felvétetnek. e 
(Nem biztositás,) s 

HMopacz Amtal e 

üzletében. Szentegyház-u. 1. sz. 8 

s e 
H H 

Telephon-szám 281. 
ss 

előnyével gazdagon berendezett 

L JÓZSE 
Ajánlom a nagyérdemü közönségnek a modern technika minden 

„GUTENBERG" é s 
KÖNYVNYOMDÁVJA 

KOLOZVÁR , DEÁK FERENCZ- UTGZA 18. 

„utenberg" könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj nyomdámat a legmodernebb követelmények szerint és 

l a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen 

: nyomdai munkát a legjobb izlésnek megfelelően és a legjutányosabb árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak legujabb 

betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu szakemberek által leendő elkészitését. 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt jutánposan és kifogástalanul intéztetnek el. 

: A nagyérdemü közönség szives támogatását kéri 

3]e Mirdetősok a legjutányosabb árban vállaltat- Aog ozsvári Ujság kiadóhivatala. % s nak s feltünő izléses alakban készittelnek al. 

teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" kopyyavomáájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18.


